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B nanHOl crathe paccMaTpuBaeTcs si3bIkoBast nonurka EBponetickoro coroza (EC) B obmactu 100-
OMpOBaHMS KOHIIEMIMN MHOTOSI3EIMHOM EBpombL. B 3TOM HecnenoBaHNN aKIEHTHPYIOTCS TUIAKTHYECKHE
ACHEKTHI TTONUTHKA MHOTOS3BIUMS, A TAKOKe aHATM3HUPYIOTCS Pe3yIIbTAThl anpoOaIy HOJTUTHKA MHOTOSI3bI-
4 B 00pa3oBaTeIbHOI Teopry U npaktike EC.

KuioueBbie cji0Ba: MHOTOSI3bIMME, s13b1K0Bast onnTHKa EC, 00pazoBartenbHast MOJIUTHKA, HHOS3bIY-
Hoe 00pa3oBaHHe, HEIIPEPHIBHOE 00pa30BaHUE, MEKKYJIBTYPHAS KOMMYHUKAIHS.

CoBpeMEHHOCTb Pa3BUBAETCS I10]1 3HAKOM IIPEOJI0JIECHUS KYJIbTYPHBIX OapbepoB
3a CYET PAaCHpPOCTPAHEHUS IJ00ATbHBIX CETeH, YBEIMUYEHUS] MUTPALUOHHBIX U TypH-
CTUYECKUX MOTOKOB, (POpMHUpPOBaHMS TI100aIbHON 3KOHOMUKU. BmecTe ¢ Tem mpeozo-
JIHWE KyJIbTypHBIX 0apbepOB XapaKTepU3yeTcsi aMOMBAJIEHTHOCTBIO MoceAcTBri. Ka-
3a510Ch Obl, ITIOOAIBHBIA MUp MPEANONaraeT CBOOOHBINA JOCTYI K S3bIKOBOMY U KYJIb-
TYPHOMY pa3HOOOpa3Hio, OJHAKO JAHHOE Pa3HOO0Opa3ne HaXOAUTCS IOJ yrpo30H HC-
Ye3HOBEHUS, ICHALMOHAIN3ALUH KYJIbTYPHBIX U A3bIKOBBIX IIeHHOCTeH. Ka3anoch Obl,
r7100aJIbHBIA MUD J1OJKEH OBITh OCHOBAH HA IIPUHLUIAX COTPYAHUYECTBA, TOJIEPAHT-
HOCTH, JIEMOKPATUH, CBOOO/IbI, 0OIHAKO KOH(IMKTHI Ha ITOYBE PA3IUYUN U AUCKPUMU-
HalMsl CTAHOBATCS PealbHOCThIO COBPEMEHHOCTH. O4YEeBUIHO, UTO PErPECCUBHBIE MU
penpeccuBHbIE METO/Ibl CTAOMIIM3AIMY CYLECTBYIOLIEH TUCTapMOHMN HEI(PPEKTUBHBI
u onacHbel. OpueHTalMs HAa COBPEMEHHBIC METO/Ibl BIMSHMS, KaK [IPABUIIO, aCCOLIUUPY-
eTcs ¢ aMepUKaHU3aluel — sBJICHHEM, HeraTMBHO BOCIpHHMMaeMoM u B Poccum,
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u B crpa"ax EC. B aToM 1uiane npeacTaBisloT MHTEPEC UHTErPALIMOHHbBIE CTPATEruH,
B YaCTHOCTH s13bIKOBast noiutuka EC, Bemymien uaeeit KoTopoi BEICTYHAeT riI00aibHOe
€IMHCTBO IPU COXPAHEHHH HAIIMOHAJIBHOI'O CBOEOOpa3usl.

S3bikoBas nonmmtuka EC — siBiieHMe pa3HOIIaHOBOE, PeaIM3yolleecsl Ha COLUO-
KyJIbTYpPHOM, 00pa3oBaTeIbHOM, HAyYHOM, SKOHOMHYECKOM, TEICKOMMYHHKAITHOHHOM
U JIPYTUX YPOBHSX OOIIECTBEHHOTO OBITHS.

Bb160p OCHOBHOIO MHCTpYMEHTA JIOCTHKEHUSI CBEpX3a/iaul s13bIKoBOM nomutuku EC
JEVCTBUTENILHO NEHUAJIEH: BO-IIEPBBIX, €CJIM 3a/lyMaThbCsl HaJl BOIIPOCOM, KaKOBa BEJly-
11as1 JeaTeIbHOCTh COBpeMeHHOro yenoBeka B XXI cTonerun, oTBeT OyaeT nopaxarb
CBOEH OYEBHUHOCTBIO — KOMMYHHUKAIIMS; BO-BTOPBIX, €CJIM 3a/1aThCs €Ill€ OJHUM BO-
IIPOCOM — YTO €CTh OCHOBA KOMMYHMKAIIUU, TO MOXKHO IIOJIY4MTh €€ OJUH IIPOCTON
OTBET — SI3bIK; U B-TPETBUX, OTBETOM Ha BOIIPOC O TOM, YTO €CTh OCHOBA MUpPA U CO-
riacusi, Oy/1eT — INOHHUMaHHUE.

JleficTBUTENBHO, S3bIKOBOE MHOI00Opa3ue MpH B3aMMOIIOHUMAHUH — OCHOBA CO3-
JAHUSL €JMHOI0 SKOHOMHYECKOT0 MPOCTPAHCTBA, MHTETPALMU HAayKH, 0Opa3oBaHMUs,
KyJIbTYPbI, MEXIYHapOJHOI'O IIPaBa U T.II.

[IpoGnema nocTukeHns cBepx3anauu si3pikoBor oMtk EC cocTout B moucke
HOBBIX KOHLIENTYaJIbHBIX MOJX0JI0B K (POPMUPOBAHHIO M OCYIIECTBICHUIO MHTETPALH-
OHHOM S3bIKOBOM U KyJIbTYpHOU MOJMTUKU IIPU COXPAHEHUH HAllMOHAIBHOIO CBOEOO-
pasus. B kadecTBe MHCTpyMEHTa MPAKTUYECKON peaan3aluy JaHHOH MpoOJIeMHOM
CBEpX3a/lauu BBICTYIIAeT HOBAsl Hay4Hasl 00JIaCTh — KOHLEMIIMSI MHOT OSI3bIUHSI.

CrpemiieHue K €IMHCTBY, IUIOAOTBOPHOMY COTPYAHHUYECTBY 0€3 MOTEpH HAIMO-
HaJIbHOW MHJMBHyaJIbHOCTH BBIXOAWT HA MEPBBIA IUIAH B COBPEMEHHON €BPOIEHCKON
nonuTuke: «CyIecTBYIONIME MEX Ty HaMU pa3iinuust Oolblle He SBJA0TCA (haKTopamuy,
CIIOCOOHBIMM IIOMEIIAaTh CTAHOBJIEHUIO OOILIECTBEHHOCTH U YKperieHuo EBpocoro-
3a», — noauepkuBaeT sKkc-komuccap EC no s3pikoBoi nomutuke Jleonapa OpoOan,
IIPU 3TOM «KaXKIbIM Tpa’kAaHUH JO0JDKEH UMETh MPABO U3bACHATHCS U OBITh MOHATBHIM
Ha CBOEM POJHOM s3bIKe. BiiaieHne NHOCTpaHHBIMU SI3bIKAMHM — IIYTh K JJOCTH>KEHHUIO
coryiacus U paserctsay [11. C. 3].

Ha perenne nocrasiieHHOM Lieu HaripasiieHa s3bikoBas nosmtuka EC, kpaeyrons-
HBbIM KAMHEM KOTOPOM CTAHOBHUTCSI COXPAHEHHUE U IOJUIEPKAHUE MHOTOs3bI4Ms: «BHHU-
MaHME K S3BIKOBOMY MHOrooOpasuio — oOjHa U3 IiaBHbIX LieHHocTed EC Hapsmy
C YBaXXEHHEM JIMYHOCTH, OTKPBITOCTBIO M TOJEPAHTHOCTBIO 10 OTHOIIECHUIO K JIPYyTUM
kyasTypam» [10. C. 3].

B nonutnyeckoM KOHTEKCTE «MHOTOSI3bIYME» PACCMATPUBAETCS KaK «HOBAs CTpa-
teruss EC 1o co3ianuio eIMHOro JUIs BeeX SI3bIKOB OJIarornpusiITHOTO KJIMMAara JUIsl yCIiell-
HOro 00y4eHUsI M U3y4eHUs] THOCTpaHHBbIX s13b1K0B» [10. C. 3].

CoBpemeHHas eBpoIeicKas A3bIKOBasi NOJIUTHKA CPOPMUpPOBATIACh B TPU ITara.
Ha nepBom stane (¢ xoHna Bropoit MupoBoil BoiiHbl 10 KoHIa 1980-x — Havana
1990-x rr.) HaKaIIMBAETCS ONBIT MHCTUTYIIMOHAJIBHBIX CTpaTeruil (3HaHue MHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB KaK 3aJI0T MUpPa U IOHUMAaHUsA), GOPMUPYIOTCS OCHOBHBIE MTPEIIOCHUIKH
COBpPEMEHHOM s13bIKOBOM nonuTHkH EC, a UMEHHO: TeHAeHIUs K ITI00aau3aluy U yHU-
¢dukanum Bcex chep KU3HU 0OLIECTBA HA KyJIbTYPHOM, T€ONOJIMTHYECKOM, IKOHOMHU-
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YECKOM, 3aKOHOATEIbHOM YPOBHSIX (COLMAIBHO-TTOIUTUYECKHE MPEANOCHUIKN) U Pa3-
BUTHE KOHIIEMIIMU OMIMHTBAIM3Ma (HayYHO-METOIMYeCKre MpeaArnocbuiku). Ha BTopom
stare (1990-e rT.) OCyIIecTBISIOTCS MOMBITKH 00HAPYKUTh BEKTOP Pa3BUTHS, CIIOCO0-
HBII JIOCTOMHO OTBETUTH BBI30BaM BpeMEHH, (HOpMyIHpyeTcst Ujest MOIyJIsipu3aluy,
TUPAXHUPOBAHUS ONbITa MHOTOs13bIYMA. Ha Tperbem 3tane (2000-e rr.) yTBepxaaeTcs
u arnpobupyercst Haubosee 3((PeKTUBHBIN KOMIUIEKC CTPAaTeruid, KOTOpble Ha UHCTU-
TYLMOHAJILHOM YPOBHE PEaM30BbIBAIOTCS ITOCPEICTBOM MPEIOCTAaBICHUS YCIyT Hace-
JICHUIO 110 OBJIAJICHUIO MHOTOSI3bIYHEM pa3HbIMU criocobamu. Ha HayuHO-MeTomudueckomM
YPOBHE pa3BUBACTCs KOHIIEIIIMS MHOTOSI3bIUHs1, OPUEHTUPOBAHHAS IIPEXKIE BCETO Ha BO3-
MO>KHOCTH MHOTOSI3BIYHON KOMMYHUKAIHH.

Heo0xomMoCTh KOHLETIIIMY MHOTOS13bI4MsT 00YCIIOB/IEHA TJ100aJIbHBIMU COLIMAITb-
HO-TIOJIMTHYECKUMH TPeo0pa30BaHUSIMU B MUDE, B YCIOBUSAX KOTOPBIX OCTPO BCTAeT
BOINPOC 0 HEOOXOJMMOCTH COXpaHEHHUsl HAllMOHAIBHOrO cBoeoOpasus. Bmecre ¢ Tem
3HaHUE HECKOJIbKMX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB OTKPBIBAET NEPCIEKTUBHI B MPO(ECCHOHAb-
HOM M JIMYHOCTHOM IuTaHe. MHTerpupys 3Ty J1Ba ycioBuUs, peanu3alus KOHIETINU
MHOT 05136141l Ha OOIECTBEHHO-NIOJIUTHYECKOM U MHCTUTYIIMOHAIBHOM YPOBHSX IpO-
HCXOJUT IO CJIEAYIOIIMM HAIMPABICHUAM: JOCTYI K U3yYCHUIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
B TE€UYEHHUE BCEW >KU3HM, CO3/aHUE BHELIHMX YCJIOBHUI, CIIOCOOCTBYIOIMX HU3Yy4YEHUIO
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, a TAK)XX€ ONTUMH3AIM U MHTEHCU(UKAIUSA caMoro mpoliecca
npenogaBanus. KimroueBbIMM IMyHKTaMM peaIU3alMy KOHLENIIMM MHOTOSI3bIYUS SIBJIS-
IOTCSI CIIEYIOLINE HHUIIUATHBbI:

— POJHO SA3BIK U PaHHEE HAuaJIo U3y4eHHUs: HHOCTPaHHOTO si3bika (M51);

— u3ydeHne AByX M5l B OCHOBHOI IIKOJIE M HA YPOBHE MPO(ECCHOHAIBLHOTO 00-
pa3oBaHuUs;

— u3yuenue WS B By3ax, MOOMIIBHOCTb CTY/IEHTOB;

— poctynHocTh M s B3pocioro HaceneHusl, TUCTaHIIMOHHOE S3bIKOBOE 00pa-
30BaHMe, OHJIAaH-KYPCBI;

— noctynHocTb VS aist nurn ¢ ocoOeHHBIMUM TOTPEOHOCTSIMU;

— IIUPOKUIN BBIOOP M3yUaeMBbIX S3bIKOB, MOJIEPAKKA SI3bIKOB MEHBUIMHCTB;

— TMOATOTOBKA U JIaJIbHEHIIIee TOBBIIIeHUE KBaMbukanuu yunreneit M5, obecne-
YeHHe MOOMIIBHOCTH yUHUTENeH;

— COBEpPILICHCTBOBAHME CUCTEMBI KOHTPOJISL U OLICHKHU S3bIKOBBIX KOMIIETEHIIHI,
SI3BIKOBOM TIOPT(OITHO.

Konuenuuys MHOrosi3pI4ust ONPEEIsAeT TAKKE OPUEHTUPBI COBPEMEHHON €BpOIIEH-
CKOM METOJMKHM INpenojgasanus 151

B odpumansaom nokymente EC «OcHOBHas cTpaTerust MHOTOSI3bIUMSD) IPUBOANUTCS
ClIe/lyIoIasi TPAKTOBKA TEPMHUHA «MHOTOsI3bIYME»: «I[1o/1 MHOrOsI3pIuMEM TOHUMAETCS
Kak CIOCOOHOCTh MHJIMBHUIA K BIIAJICHUIO U MCIIOJIb30BAHUIO HECKOJIBKUX SI3bIKOB, TaK
U OJTHOBPEMEHHOE CYILIECTBOBAaHME MHOKECTBA SA3bIKOB Ha IIJIaHEeTe» [3].

W. bepTpana MHOTOSI3bIYME ONIpeNieNIAeT KaK CIIOCOOHOCTh YeIOBeKa BJIAETh XO-
Ts1 OB OrPaHMYECHHBIMH 3HAHUSMHU JIBYX M 00JI€€ HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B OJIMHAKOBBIX
WIN Pa3IMYHBIX cepax KOMMYHHKAIIMM Ha OCHOBE 3HAHWUH POJHOro s3bika [2]. Beene-
HHE B HAy4HBII 000POT MOHATHS «OIPAHUYEHHBIE 3HAHUS B OT/EIBbHBIX 00JIaCTsIX KOM-
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MYHUKAIUM» TOJUYEPKUBAET TOT (PAKT, YTO B KOHTEKCTE MHOTOSI3bIYMS HE TpeOyeTcs
COBEpPILICHHOTO OBJIA/ICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Tak, J0CTaTOYHO JIMIIb MTOJIY4YUTh
HE0OXOMMbIE 3HAHUS B TOM WJIM MHOM HEOOXOMMOM mpodeccroHaibHoi chepe. Cxo-
Has 3a7a4a craButcs u B «benoit kuure EBponeiickoit komuccumn» [14].

Kpome Toro, B 3amamHoi METOAMKE MPOUCXOAUT paszeieHhue TepMUHOB Viel-
sprachigkeit (plurilingualism) u Mehrsprachigkeit (multilingualism).

Vielsprachigkeit (plurilingualism) — nocTi>xumMo B TOM cilydae, €Clid B IIKOJIE
WU IpyroM 00pa3oBaTeNbHOM YUPEXKICHUH yYaUMCs IPEeIOCTABIISAETCS MPOKUA BbI-
00p SA3BIKOB KaK Y4eOHBIX MPEIMETOB, a CAMU ydalllecsl PU3BaHbl U3y4aTb UHOCTPAH-
HbIE S3bIKH, @ TAKXKE B TOM CJIydyae, e€Clid JOMUHHUPYIOIIAsl pOJib aHIVIMHCKOTO S3bIKa
B IIPOIIECCE MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHMKAIIUN OIPaHUYEHA.

Mehrsprachigkeit (multilingualism) — nog4uepkuBaeT TOT (haKT, YTO OIBIT SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTU PACUIUPSAETCS B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE: OT SI3bIKa B POIUTEIILCKOM JIOME
gepes3 sI3bIK BCero 00IIEeCcTBa K A3bIKaM JpYTrux HapoaoB. OJTHAKO 3TH SI3bIKU U KyJIbTYPbI
XPaHATCS HE B CTPOr'0 OTPAHUYEHHBIX MEHTAJIBHBIX Yy4acTKaX, a HallpOTUB, 00pa3yroT
€IMHYI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO KOMIIETEHLIMIO, BKJIaJ B KOTOPYIO BHOCSAT BCE 3HAaHUS
U OIIBIT KOHKPETHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTHU. fI3BIKM B TAKOW CHUCTEME B3aMMOJCHCTBYIOT
Y B3aUMOJIOTIOJIHSIOT ApYyT apyra [5].

M. Paynax, I'. Hoitaep, ®. MaiicHep B 3TOH CBSI3U FOBOPSIT O PA3JINYHOM YCBOCHHH,
TaK CKa3aTb, pa3MEILEHNN MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B CO3HAHMM ydamuxcs: «Ecinu B mep-
BOM CJIy4yae BCE JIOCTYIIHBIE SI3bIKM U KYJIbTYphl COCYILECTBYIOT APYT C JIPyroM, TO
BO BTOPOM CJIy4ae OHU B3aHMOJICHCTBYIOT IPYT C APYroM, 00pasys €qUHYI0 KOMMYHH-
KaTHBHYO KOMIIETEHIINIO», — MoAbIToxxuBaeT M. Paymnax [13].

HeonHo3HAaYHOCTH TPAKTOBKM CaMOr'0 TEPMUHA «MHOTOSI3bIUME» BEJIET K CIIOpam
O TOM, CUMTATh JIM KOHIIETIIIIO MHOTOSI3bIYHS OTAEIBHON OTPACIIbIO O0LIel AUIAKTUKI
MHOCTpaHHbIX s3bIKOB. I'. HoliHEp yka3bIBaeT Ha TO, YTO KOHUEMLMS MHOIOS3bIYMS
He SIBJII€TCS HOBOW METO/MKOM MpernoaaBaHusi MHOCTPAHHOTO S3bIKA, & JIUIIb CITY>KUT
HOBBIM I10/IX0/I0OM, PACIIUPSIONINM U TPO(MIMPYIOIMM CIO0XKUBIIYIOCS CUCTEMY KOM-
MyHHMKaTHBHOro 00yueHus [12]. [Ipu 3ToM akieHT fenaeTcss He Ha KOJIMYECTBO YCBOEH-
HBIX SI3bIKOB, a HA Pa3BUTHE COLMATIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIINH, TOJIEPAHTHO-
CTH IO OTHOILEHUIO K APYTUM HapojaM. DTOM LEH CIIYKUT KOHLEMIUs 00513aTelIbHOrO
M3y4YeHHUS TaK Ha3bIBAEMOTO «IPHEMHOTO si3bika» — Adoptivsprache, npeamnonararomas
HE TOJIBKO 3a3yOpHBaHUE CBOJA I'PAaMMATHYECKUX IPABMJ TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA,
HO U IpuoOpeTeHHe 3HaHUM O KyJbType, JUTeparype, oOpas3e KU3HU Hapoja, TOBO-
psiero Ha HeM [7].

Hecnyuaiino I'. Holinep BblaenseT 1Ba ypOBHs BHYTPU KOHIENTA MHOTOSI3bIUHS:

1) moHrMMaHue MEXIy JTIOJAPMH Ha YPOBHE BOCIPUSATHS U TiepepaboTku nHpopma-
muu (Verstindigung). 3Ty QYyHKIMIO B COBPEMEHHOM O0IIECTBE NMPUHUMAET Ha ceOsl
aHIIMHACKUH SA3BIK, IPUYEM ero «ObIToBast Bepcus», Tak HazbiBaeMblil Basic English;

2) B3aumononnManue u npunsaTue (Verstindnis) conpaabHON KyJIbTYPbl KOMMY-
HHUKATUBHOT'O MapTHEPA, POSIBJICHUE TOJIEPAHTHOCTH, YBaXKEHUsI, HHTEpeca 110 OTHOILIe-
HUIO JIpYT K JApPYTy, YTO SBJSETCS 3afadeil MexkynbTypHoi aunaktuku (Interkultu-
relles Didaktik).
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Wtak, KOHLENIMs MHOTOSI3bIYMS HA YPOBHE METOAMKU 3aHUMAETCsl pa3paboTKon
METO/IOB U TEXHHUK, CIIOCOOCTBYIOIIMX ONTUMHU3ALMU Y4eOHOro mporecca U JOCTHXKe-
HUIO0 MaKCHMAJIbHBIX YCIIEXOB pa3BUTHs nousnssbiuHoro (language awareness) u mo-
JUKYJIBTYPHOTO (culture awareness) CO3HaHUS yJaIIuXCsl.

PykoBonutens npoekta Eurokomprehension ®. MaiicHep pasaenser 3a1a4u au-
JAKTUKU UHOCTPAHHOTO SI3bIKa M KOHLENIMU MHOTr0s13b1uns [4]. B To Bpemsi kKak ycBo-
eHre (popM NEepBOro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPOMCXOMUT UHJYKTUBHO, MPH U3yUYCHUHU
BTOPOTI'O U TPETHETO SA3bIKOB IPOMCXOAUT CIIMYEHHE U COMOCTAaBICHNE YK€ UMEIOIIUXCS
S3BIKOBBIX CHCTeM ¢ HOBOH. IIpu 3TOM KakJjoe HOBOE M3yUeHHOE CII0BO, IpaMMaTHye-
CKasi 0COOGHHOCTh COIIOCTABJISETCS C UMEIOIIMMHUCS 3HAHUAMHU, 00pabaThIBaeTCsl MO3-
I'OM M HaXOJHT CBOE MECTO B CUCTEME S3bIKOB, IIO3TOMY 33/1a4a YUUTEJs] — HOCTOSH-
HOE CpaBHEHHME M aHAIU3, pa3yMeercs, IpU ydeTe JMYHOU <«SI3BIKOBOM Ouorpadur»
YYEHHMKA — €r0 POJHOIO SA3bIKA, Y’KE U3y4YEeHHBIX HHOCTPAaHHbIX U T.1. . MaiicHep Tak-
e yTBEp)KJaeT, YTO U3YUEHHE HHOCTPAHHBIX S3bIKOB 000CO0JIEHHO, 6€3 yueTa U ak-
TUBM3AIMH yke uMmerommxcs 3Hanui (Vorkentnisse) HedHEKTUBHO U SA3BIK, TAKUM
o0pa3oM, ObICTPO 3a0bIBaETCA.

ITpu BcTpede ¢ HOBBIM CIIOBOM, I'PaMMaTHYECKUM SIBJIEHHEM HOBOTO $13bIKa, MO3T
BCTPaMBAET €r0 B UMEIOIIYIOCS «SI3bIKOBYIO apXUTEKTYpy», IPH TOM OTBEYasi Ha TaKNe
BONPOCHL, KaKk «4YTo 0003Ha4arT 310 ciaoBo?», «Ha xakoe cioBo oHO moxoxe?», «Uto
O3HA4aeT 3TO MpeyIokeHue?», «Kakyro (yHKIMIO BBIIONHACT TOT WX UHOM 3JIEMEHT /
CTPYKTypa B npemioxeHun?». Takum oOpa3oM, B rojoBe ydeHuKa GopMupyercs eau-
Has rpammatrueckas cucrema (Hypothesengrammatik). /lannast cucrema quHaMuyHa
U CIIOCOOHA K KOHTPOJIIO U YIIPABJICHUIO CO CTOPOHBI yunTesst. [locTosHHOEe 0co3HaHHOE
CpaBHEHUE S3bIKOB BEJIET K CPABHEHUIO TEXHUK U IyTel 00ydeHHs IyTeM IUIaHOMEPHBIX
0TBETOB Ha Bompockl Tuna: «Kak ¢pyHkunonupyer ¢peHomer X B s3bike 27», «OauHa-
KOBO JIM (DYHKIIMOHMPOBAHUE ITOTO SIBJICHUS B si3bIKE 3 U 47», «Kakue TeXHUKH 1moMo-
raroT MHe ObicTpee U d(pdexTrBHEE U3ydaTh S3bIKU (BEICHUE CIIOBAPHOM TETpaau, THEB-
HUKa)?». [10706HBIM MOHUTOPUHT CIIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO TMOKOCTH HaBBIKA
U YCOBEpPILIEHCTBOBAHUIO TEXHUK U3yUCHHUS S3bIKA.

KitoueBbiM nonsituem uzaeit ®@. MaiicHepa sBnsercs TepmuH “‘Interkomprehen-
sion”, 4TO O3HA4aeT YaCTMYHOE MOHHMAaHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA, JaXK€ €CIU OH
HE U3y4aJICsl KaK POJHOM s3bIK. Tak, HanmpuMep, pyCCKOrOBOPSAIINE MOT'YT YJIaBIHBATh
CMBICJI CKA3aHHOTO U YMTaTh HAa YKPAaUHCKOM, OEJIOPYCCKOM M JAPYTHUX SI3bIKaX CIIABSH-
ckoit rpynmbl. @. MaiicHep yTBep)KIaeT, YTO PU aKTHBHU3AIMH TTOI00HBIX MEXaHU3MOB
BO3MOYKHO OBICTPOE U3Y4YE€HHE MHOTHUX SI3bIKOB BHYTPH OJTHOM S3bIKOBOM rpymisl [9].

Benymryto posns nipu 3ToM urpaet si3bik-nocpennuk (Briickensprache). «Yuukanb-
HYIO CXOXECTb T'OJUIaH/ICKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB 3aME4aeT U UCIOJIb3yeT, Kak Ipa-
BUJIO, JIMIIb HOCUTENb AUAIEKTA, IPOXKUBAIOLIMN HA IPaHUIIEe 3TUX rocynapcts. B to
BpeMsl KaK >KUTENU APYTUX paiOHOB I'epMaHuM He IPUBBIKIN UCIIOIb30BaTh CBOM POJ-
HOM HEMEIKUU fA3BIK (2 TaKKe 3HAHMS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA) KaK SA3BIKU-TTOCPEIHUKHI
C LENbIO MPHOOIIEHUS K CBOEH KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIUH €I11€ OJJHOTO €BpPOTIeH-
CKOro s3bIKa», — oTMmevaeT npod. Xoper. I'. KnsitH, npencraButens ucciaenoBaTeb-
ckoii rpynns! EuroCom [6]. EBporielickass MHOIOSI3bIMHOCTD B JJAHHOM CJIy4dac IIOHMMa-
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eTCsl MMPEXKIIE BCETo KaK peleNTUBHAs CIIOCOOHOCT, T.€. CHOCOOHOCTh 3aJIeHCTBOBATh
U aKTUBU3MPOBaTh MMEIOIMECS 3HAHUS B 00JacTH JPYTrUX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
C LIeJIbI0 BOCTIPUATHS MH(POPMALIMK HA IPYTOM, POJCTBEHHOM SI3BIKE.

Taxkum 00pa3oM, KOHLIEMIUS MHOTOSI3bIUHUS BBICTYIIA€T MHCTPYMEHTOM IIPaKTHYe-
CKOM peaym3aluy s3bIK0BOM NMoymTHKU EC Ha MONUTUKO-UHCTUTYLIMOHATIBHOM YPOBHE
KaK BOILUIOLLEHUE UJIEU MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUU IIPY COXPAHEHHUHU SA3BIKOBOTO
MHOIroo0pa3ust U Ha IPEAMETHO-METOJUYECKOM YpPOBHE IOCPEACTBOM OpPUEHTALUU
Ha KOMMYHUKATUBHbIE aCIIEKThI SI3bIKOBOIO 00pa30BaHUs PH METOAUUYECKON MMOKOCTH,
MO3BOJISIIOIIEH MHTETPUPOBATHCS JAaHHOW KOHLENLUHU C TPaAULUMOHHBIMU METOIUYE-
CKHMH OJIX0/IaMH K 3bIKOBOMY 00Pa30BaHMUIO.

Haubonee cymiecTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH KOHIIENITA MHOTOSI3bIUUS B KOH-
TEKCTE COBPEMEHHOM S3bIKOBOU ITOJINTUKU U TUJAKTUKU BBICTYIAIOT CIEAYIOLIHE:

— MHOTOSI3bIUHE SBJISIET COOOM €MHYIO S3bIKOBYIO CUCTEMY, a HE COCYILIECTBOBA-
HUE OTACIBHBIX SI3bIKOBBIX CUCTEM;

— MHOTOS13bI4M€ IOHUMAETCS KaK €MHasi KOMMYHHUKAaTHBHAsI KOMIIETCHIIHS Ye-
JIOBEKa;

— S3bIKU BHYTPH 110JJOOHOM MEHTAJIbHON CHUCTEMBI B3aMMOJICHCTBYIOT, MO (U-
LUPYS U JOMOJHSS IPYT Ipyra;

— MHOT'OsI3bIUME BKJIIOYAET B Ce0s JBa YPOBHS: MOJMKYJIBTYPHBIA U HOJIHS3bI-
KOBOW;

— OJIHUM U3 YCJIOBHUH SI3IKOBOTI'O BOCIIUTAHUSI SIBJIIETCS PA3BUTHUE COLIMOKYJIBTYP-
HOW KOMIIETEeHIINHU, CIIOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHUIo;

— BaXXHYIO POJIb B PA3BUTUU MHOT'OS3bIUMS HA ypOBHE EBPOIBI UTpaeT UCIIONB30-
BaHUE S3BIKOB-IIOCPEIHUKOB.

EC akTuBHO nipeTBOpPSIET B KU3Hb MOJIOKEHUS] HOBOU SI3bIKOBOM MOJMTUKH, HAIIPAB-
JICHHOU Ha MOJJEPKKY U COXPAHEHHE MHOTOSI3bIUUS U MOJIUKYJIBTYPHOCTH B BEK IJIO-
Oanu3anuu, KOrja cTojb BEeIMKa OAaCHOCTh NOTEPH HALMOHAIBHOM MHUBHIYaIbHO-
CTU U KyJbTYypHOIr0 cBoeoOpa3us. S3pikoBas nmoautuka EC HaxoauT cBoe OTpaskeHHe
B CHCTE€ME peaibHO (PYHKIMOHUPYIOUIUX CIYKO MEXITyHAPOIHBIX OOMEHOB, TPAHTOB
U CTUIIEHUH, B MOIEPKKE NHHOBAIIMOHHBIX METO/I0B 00Y4EHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY,
MIOOLIPEHUH U MOBBIIIEHUY MOTUBALMU K U3YYEHHUIO SA3bIKA B INMPOKUX CIIOSX Hace-
JICHUSL.

MHoOrosi3pl4ue ¢ TOYKH 3pEHHs AUAAKTHUKH MPEJICTABISIET COO0M eINHYI0 KOMMY-
HUKATUBHYIO KOMIIETEHIUIO, I03TOMY U 00yueHHnEe MHOCTPAHHOMY SA3bIKY IPOMCXOAUT
IO MPUHIMITY «HAACTPOMKI €IMHON SI3BIKOBOM CHCTEMBI, (POpMUPYIOLIEHCS B CO3HAHUU
ydaierocsi. Baxxneimum tpeOoBaHHEM K OpraHU3allMKd MYJIBTHS3BIYHOTO 00y4eHUs
SIBJIETCS] HE TOJIBKO YCBOEHHME KaK MO>KHO OOJIBILIETO KOJIMYECTBA S3bIKOB, HO B MIEPBYIO
ouepesib (POPMHUPOBAHHUE METOIUYECKON KOMIIETEHIIMH, T.€. CIIOCOOHOCTH K camM000-
pa30BaHUIO, a TAKXKE PA3BUTHE COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIUH.
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In this article the language policy of the European Union (EU) in the field of lobbying the concept of

multilingual Europe is considered. In this research the didactic aspects of the policy of multilingualism are
accented, and also the results of the approbation of policy of multilingualism in the educational theory and
practice of the EU are analyzed.
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